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0uesta macchina è utilizata per tagliane shisce di pelle, cuoio, sintetico, stoffa, gomma ecc. alla
larghezza desiderata, nei setloni della pelletteria, calzatura, confezione, cartotecnica ecc.

CAPATTERISTICHE
La largheza delle slr"isce è determinata mediante anelli distanziatoni posti sul canotto porklame
ll canotto portalame essendo completamente e facilmente sfilabile permette una sua rapida

sostituzione pen procedere a tagli di diversa misura senza dover effettuare una sostituzìone completa
degli anelli distanziatori ,. Possibilità di spostamento assiale del rullo inferiore per consentire uno
sfruttamento tolale del canotlo in nylon soggetto ad usura pen azione delle lame e quindi consentendo
notevoli risparmi , Tavolino di prolunga [0PT|ONAL]
Protezioni antinfortunistiche a norme vigenti.
La macchina è prodotta in tre versioni:
luce di taglio mm. 150 - mm. 300 - mm. 500

This machine is used for cutting strips in leathen hides, synthetics, fabric, rubben etc. to the desired
width; for the leather goods, fooLwear, packaging secturs and paper industry, etc.

SPECIFICATIONS
. The width of the strips is determined by spacer rings located on the cufring toal block , The cufting
tuol block is completely and easily extracable, allowing the operator to quickly replace it and proceed
with cuts of different measurements witltout, having to carry out a complete replacement of the spacer
rings Possibility of axial shifting of the lawer rallet to allow for a totul usage of the nylan cylinder -

subject to wear from the blades and therefore resuhing in notable savings Extension work table
[9PT19NAL].
Compliance to safety norms and regulations in force.
The machine is produced in three versions:
0perating area: mm. 150 - mm. 3ffi - mm. Sffi
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La casa costruttrice si riserva il diritto di modificare qualsiasi caratteristica tecnica o costruttiva senza I'impegno di

comunicazioni preventive. The Builder reserves the right to modify any technical or building feature without notice.
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TAGLIAPASSANTI MANUALE
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Guesta macchina è stata nealizzata pen il taglio a misuna delle stnisce in generale, ln par.ticolar.e
adatta pen tagliare i passanti delle cinture, tracolle per bonse ecc.

CAFATTERISTICHE
lama taglio utile 30 mm.

spessore del materiale da tagliare da 'l ,B a 6 mm.

This machine is designed for the customìzed cutting of strips in general. ln particular, it is suited to
cutting loops for belts, shoulder straps for handbags, etc.

SPECIFICATIONS
working cutting blade 30 mm
thickness of material to be cut from 'l .8 to 6 mm.

ouesla macchina è stata realizzata per agevolare la chiusura dei passanti delle cintune, di tracolle pen
borse attraverso l'ulilizzo di una gnaffetla decorativa.

This machine is built to make easier the closing of loops of belts and shoulder straps fot bags through
a decorative staple.
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La casa costruttrice si riserva il diritto di modificare qualsiasi caratteristica tecnica o costruttiva senza I'impegno di
comunicazioni preventive. The Builder reserves the right to modify any technical or building feature without notice.
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